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1. Bezpeénostni upozornéni

Tento dalkovy ovlada¢ mlze byt zprovoznén autorizova-
nou odbornou firmou. Odpovédnost za dodrZovani plat-
nych norem a pfedpist je vyhradné na spole¢nosti insta-
lujici zafizeni. Nemuzeme pfijmout Zadnou odpovédnost
za Skody a ztraty v dusledku nedodrZeni téchto pokynu.
Prectéte si pozorné tuto pfirucku pred uvedenim dalkové-
ho ovladani do provozu.

Nastaveni pfistroje a dalkového ovladace je propojené.
Posledni nastavena teplota bude pouzita u pritokového
ohfivace. Ujistéte se, ze nastaveni teploty na ovladaci
neni pfili§ vysoké. DoporuCujeme aktivaci funkce teplot-
niho limitu (viz navod priitokového ohfivace).

Viybité baterie mohou vytéct a poskodit dalkové ovladani.
Proto vymérite vybité baterie ihned, jakmile se rozsviti
symbol baterie na displeji nebo kdyz dalkovy ovlada¢é
nema odpovéd na povel po stisknuti tlaitka.

Pokud dalkovy ovlada nebudete pouzivat dlouhodobg,
vyjméte baterie.

Nevystavujte dalkové ovladani vihkosti.

1. Safety notes

This remote control may only be installed and started up
for the first time by an authorized specialized company.
Responsibility for compliance with the applicable stand-
ards and installation regulations rests entirely on the
company installing the appliance. We cannot accept any
liability for damage and losses due to non-compliance
with these instructions. Read this manual completely
before starting up the remote control.

The handling of the appliance and the remote control are
equitable. The last set temperature will be used by the
instantaneous water heater. Make sure not to set a high
temperature, inadvertently. We recommend to activate
the temperature limit function (see manual of the instan-
taneous water heater).

Flat batteries can leak and damage the remote control.
Hence, replace flat batteries right away as soon as bat-
tery symbol lights up in the display or the remote control
does not response after keystroke.

When the remote control is not to be used in the long
term, remove the batteries.

Do not expose the remote control to moisture.



1. Bezpeénostni upozornéni

Délkovy ovlada¢ a nasténny drzék se nesmi dostat do
blizkosti pfedméti s magnetickym prouzkem, stejné jako
kreditni karty, apod. Vestavéné magnety mohou poskodit
magneticky prouzek na kartach.

1. Safety notes

The remote control and the wall bracket should not get
close to items with magnetic strips, like credit cards etc.
The built in magnets can damage the card’s magnetic
strip.



2. Description of appliance

2. Popis zafizeni

FX délkové ovlddani umoziuje pohodiné oviadani
priitokového ohfivace typu: MCX, CEX, CFX, DEX a
DSX*, v pfipadé, kdyZ je ohfivac instalovan pod dfezem
nebo ve vedlej$i mistnosti. Energeticky uspornou a
odpovidajici volbu teploty vody, je mozné nastavit za
téchto podminek s FX dalkovym ovladacem.

Komunikace mezi dalkovym ovlada¢em a priitokovym
ohfivacem je obousmérna. Diky této technologii je
zajistén prenos dat i za obtiznych podminek instalace.
Pro pfipojeni dalkového oviadani pro MCX, CEX, DEX a
DSX, musi byt instalovana vysilaci pfenosova jednotka
do ohfivace vody.

* DEX a DSX vyrobené od 07/ 2012 (od vyr. Eisla 512213-xxxxxx)

The FX remote control allows a convenient operation of
the instantaneous water heaters MCX, CEX, CFX, DEX
and DSX* even if the heater is installed under a sink or
in a secondary room. An energy-efficient and adequate
choice of the water temperature is furthermore possible
under these conditions with the FX remote control.

The communication between the remote control and the
instantaneous water heater is bi-directional. Due to this
technology the data transfer is secured even under dif-
ficult installation conditions.

To connect this remote control to a MCX, CEX, DEX or
DSX intanteneous water heater, the provided transmis-
sion unit must be installed.

* DEX and DSX manufactured after July 2012 (serial numbers as of
512213-XxXXXX)



3. Rozméry 3. Dimensions
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4. Technické Udaje 4. Technical Data

Typ FX Model
Provozni napéti 3V Operating voltage
Typ baterii 2 x AAA Alkaline " Type of battery
Stupen ochrany IP20 Degree of protection

Dosah

10 metr(i v¢. stén
10 metres incl. barrier

Transmission range

Vlysilaci vykon max. 1mW Transmission power
Radiova frekvence 868,3 MHz Radio frequency
Radiace ungerichtet / nesmérova Radiation
Schvaleni Europa EN 300220/CE Approvals

1) Nepouzivejte dobijeci akumulatorové baterie.

1) Do not use rechargeable batteries.




5. Instalace 5. Installation

obrazek 1: Figure 1: obrazek 2: Figure 2:
Montaz na obklad s lepici Installation with Montaz na zed pomoci Optional installation with
paskou adhesive tape hmozdinek a vrutl dowels and screws



5. Instalace 5. Installation

5.1 Mounting the wall bracket

5.1 Montaz nasténného drzaku

Pred upevnénim nasténného drzaku na sténu se
ujistéte, Ze dalkové ovladani ma radiové spojeni s
pritokovym ohfivaéem z uréeného mista.

Nasténny drzak pro dalkové ovladani, mize byt
uchycen bud pevné pomoci pfiloZzené lepici pasky,
po odstranéni ochranné félie (jak je znézornéno na
obr. 1) na hladkeé rovné ploSe (napf. obklad), nebo

s pomoci vhodnych hmoZdinek do zdi (& 4 mm ) a
$roubl (jak je znazornéno na obr. 2).

Pfi pouZiti lepici pasky, jiz neni mozné nastavit polo-
hu kvali velké prilnavosti lepidla. Proto davejte pozor
na vodorovné zarovnani pfi nasazovani.

Dalkové ovladani je uchyceno magneticky na
nasténném drzaku.

Before attaching the wall bracket to the wall, ensure
that the remote control has radio contact to the ins-
tantaneous water heater from its designated position.

The wall bracket of the remote control can either be
attached securely with the included adhesive tape,
after stripping off the protection film (as shown in the
fig. 1) on a plain surface (e.g. a tile) or with suitable
dowels (@ 4 mm) and screws (as shown in the fig. 2).

When using the adhesive tape it is not possible to
adjust the position afterwards because of the strong
adherence of the glue. Therefore, pay attention to a
horizontal alignment when attaching it.

The remote control is magnetically retained at the
wall bracket.



5. Instalace 5. Installation

5.2.1 Montaz pfenosové jednotky dovnitf MCX 5.2.1 Mounting the transmission unit inside a MCX

A\ YA\

Pozor! Attention!

Before assembling the transmis-
sion unit disconnect the instan-
taneous water heater from the
mains supply!

Pfed montazi pfenosové jednotky
odpojte pritokovy ohfiva¢ od elektrické
sité!

Déavejte pozor na spravnou pozici
konektorul! Pay attention to the proper posi-
tion of the connector!

Konektor musi byt umistén do drazky 9

presné. TG g The connector has to be fitted
< into the notch properly.

obrazek 3: Figure 3:

Montaz pfenosové jednotky Installation of transmission unit



5. Instalace 5. Installation

5.2.2 Montaz pfenosové jednotky dovnitf CEX 5.2.2 Mounting the transmission unit inside a CEX
Pozor! Attention!

Pfed montazi pfenosové jednotky
odpojte pritokovy ohfiva¢ od elektrické
sité!

Before assembling the transmis-
sion unit disconnect the instan-
taneous water heater from the
mains supply!

Déavejte pozor na spravnou pozici
konektoru!

Pay attention to the proper posi-
tion of the connector!

Konektor musi byt umistén do drazky
presné. The connector has to be fitted

into the notch properly.

obrézek 4:
Montaz pfenosové jednotky

Figure 4:
Installation of transmission unit




5. Instalace 5. Installation

5.2.3 Montaz pfenosové jednotky dovnitf DEX nebo DSX 5.2.3 Mounting the transmission unit inside a DEX or
DSX

A\

Pozor!

A\

Attention!

Before assembling the transmis-
sion unit disconnect the instan-
taneous water heater from the
mains supply!

Pfed montazi pfenosové jednotky
odpojte pritokovy ohfiva¢ od elektrické
sité!

Déavejte pozor na spravnou pozici
konektoru!

Pay attention to the proper posi-

Konektor musi byt umistén do drazky fion of the connector!

presné. : The connector has to be fitted
; into the notch properly.

)

obrazek 5: X Figure 5:
Montaz pfenosové jednotky Installation of transmission unit



6. Uvedeni do provozu

Ve stavu dodéani, je dalkovy ovladac registrovan na réadio-
vém kanalu 50. Doporu€ujeme zménit tento kandl pfi
pocatecni instalaci.

1.

Ujistéte se, Ze napajeni pritokového ohfivace je zap-
nuto (jisti€) a LED displej u MCX nebo LCD displej

u CEX/DEX | DSX zobrazuje posledni nastavenou
hodnotu.

Po vlozeni baterii do dalkového ovladace jeho displej
zobrazuje vSechny symboly asi 4 sekundy. Béhem
této doby stisknéte a chvili podrzte tlaCitka se Sipkami.
Poté se na displeji zobrazi aktualni kandl (1 az 99) a
blikajici symbol radia.

Pomoci tladitek se Sipkami vyberte poZadovany
kanal. Stisknéte tlacitko pro potvrzeni zvoleného Eisla
kandlu. Displej se pfepne do rezimu pfifazeni kanalu
a zobrazuje ,-*, stejné jako blikajici symbol radia.

Umistéte dalkové ovladani tésné pred pritokovy
ohfivac.

Displej se pfepne na zobrazeni zadané hodnoty.

6. Initial operation

In delivery condition, the remote control is registerd to
radio channel 50. We recommend changing this channel
at the initial installation.

1.

Make sure that the power supply to the instantaneous
water heater is switched on (fuse) and that the LED
of the MCX display or the LCD of the CEX / DEX /
DSX display shows the latest set value.

. After inserting the batteries in the remote control, its

display indicates all symbols for about 4 seconds.
During this time, press and hold the arrow buttons @
and & for a short time. Then the display shows the
current channel (1 to 99) and a flashing radio symbol.

. Using the arrow buttons @ and & chooses the

desired channel. Press button (¥ to confirm the
selected channel number. The display changes to
registration mode and shows “--“as well as a flashing
radio symbol.

. Place the remote control directly in front of the instan-

taneous water heater.

. The display switches to the setpoint value display.



6. Uvedeni do provozu

6. Initial operation

V pfipadé neuspésného pfihlaSeni se na displeji objevi
ovladani ukonéi proces registrace a pfepne do poho-
tovostniho rezimu. Po stisknuti tlaCitka se registrani
proces bude opakovat.

Upozornéni:

+ Bez registrace dalkového ovladani, nebo bez
funkéniho radiové spojeni, pfistroj ohfiva podle
puvodniho nastaveni teploty.

+ Po vyméné baterii neni nutna nova registrace.

+Novou registraci je nutné provést po resetovani cel-
kového nastaveni ohfivaCe (CEX, CFX, DEX a DSX),
nebo pokud displej dalkového ovladace stale ukazuje

»NO".

In the case of an unsuccessful registration the display
indicates “no” by a flashing radio signal after 45 seconds.
The remote control quits the registration process and
switches to standby mode. By pressing a button the reg-
istration process will be repeated.

Notes:

+ With no remote control registered or without working
radio connection, the instantaneous water heater
heats to the prior selected set temperature.

+  After replacing the batteries, a new registration is not
required.

+ Only register again after performed work reset (CEX,
CFX, DEX and DSX) or when the remote control dis-
play continually indicates “no”.



7. Obsluha 7. Handling

Délkovy ovlada¢ je vybaven nasledujicimi funkcemi:

1. Tlacitka se Sipkami

MUZete nastavit poZadovanou teplotu postupné na nizsi
nebo vy$$i hodnotu pomoci dvou tlacitek se Sipkami &
an.

Poznamka: Pokud je ukazatel teploty nastaven na »--«
se Sipkou &), pratokovy ohfivaé vypne funkci ohfevu.

2. Programovaci tlagitka

Dvé programova tlacitka (1D a @ umoziiuji rychly vybér
nastavené teploty bez nutnosti nékolikrat stlacit kroko-
vaci tlagitka & nebo @ .

The remote control is equipped with the following func-
tions:

1. Arrow buttons

You can set the required temperature gradually to a
lower or higher value using the arrow two buttons &) and

®.

Note: If the temperature display is set to “--* with arrow
button &), the instantaneous water heater switches off
the heating function.

2. Programme buttons

The two programme buttons (¥ and (2) allow to quickly
select the preset temperature without the need to press
the @ and & buttons several times.



7. Obsluha 7. Handling

Vyrobni nastaveni programovaciho tlagitka (0 je 35°C;
tlagitko (2) ma nastaveni na 48°C. Muzete zvolit vase
vlastni nastaveni programovych tlaitek:

Nastavte pozadovanou teplotu & a @ .

Chcete-li ulozit aktudlni teplotu, stisknéte programové
tlagitko (1) nebo (2 po dobu asi dvou sekund. Poté
se hodnota uloZi do paméti.

The factory setting for programme (¥ is 35°C and for
programme (2) it is 48°C. You can assign your own set-
tings for the programme buttons:

+ Select the desired temperature with & and @.

+ To save the current temperature, press the pro-
gramme button (D or (2) for about two seconds.



8. Zobrazené informace

Zastoupeni odpovida zobrazeni teploty na CEX, DEX a
DSX displeji po stisknuti tlacitka na dalkovém ovladaci.

Popis funkce naleznete v pfiru¢ce pritokového ohfivace.

Radiovy pfenos @

Displej ohfivacl vody CEX a DSX ukazuije radiovy sym-
bol @, je-li dalkovy ovlada¢ detekovan. Tento symbol se
zobrazi na dalkovém ovladaci, kdyz je stisknuto tlaitko

a je vyslan signal, nebo pfi pribéhu uvedeni do provozu.

Baterie [

Pokud jsou baterie v dalkovém ovladadi vybité, zobrazi
se symbol [ baterie. V tomto pfipadé je potfeba baterie
vyménit béhem kratkého ¢asoveho obdobi (viz kapitola
,Vyména baterie").

8. Displayed information

The representation corresponds to the temperature dis-
play of the CEX, DEX or DSX display after a keystroke
on the remote control. The description of the function
can be found in the manual of the instantaneous water
heater.

Radio communication @

The display of the water heaters CEX and DSX show

a radio symbol @, if a remote control is detected. This
radio symbol is displayed on the remote control, if a but-
ton is pressed or the initial operation is in process.

Battery [

If the batteries of the remote control are flat, the battery
symbol [Jis displayed. In this case, exchange the bat-
teries within a short period of time (see chapter “Battery
replacement®).



8. Zobrazené informace

8. Displayed information

Usporny rezim ECO

Symbol E € @ ukazuje, Ze zafizeni pracuje v rezimu
Uspory energie, tj. momentalni spotfeba energie zavisi
na zvolené teploté a nastaveni priitoku v rezimu Uspory
energie.

Vykonovy limit MAX
Pokud ani piny vykon pritokového ohfivace nedostacuje

k ohfevu protékajiciho mnozstvi vody, bude to indikova-
no MAX na LCD displeji.

Provoz s pfedehfatou vodou O

Pokud je vstupni teplota studené vody vy$$i nez nasta-
vena hodnota na ohfivaci (vystup teplé vody), nebude jiz
pratokovy ohfivac aktivovat ohfev. V tomto pfipadé neni
spotfebovana zadn el. energie a zobrazi se symbol o
slunce.

Energy saving mode ECO

The symbol € € @ shows that the appliance works in an
energy saving mode, i.e. the momentary energy con-
sumption is subject to the selected temperature and to
the flow rate in the energy saving mode.

Power limit MAX

If the full output of the instantaneous water heater does
not suffice to heat the tapped quantity of water, this will
be indicated by MAX on the LCD.

Operation with preheated water O

If the cold water inlet temperature is higher than the set
value of the hot water outlet, the instantaneous water
heater will not heat. In this case no power is emitted and
the sun symbol -9 is displayed.



9. Komunikace dalkového ovladani

9. Communication of the remote control

Po stisknuti tlaCitka na dalkovém ovladaci se
pfipoji k pratokovému ohfivadi. Pustite -li vodu bez
pfedchoziho stisknuti klavesy, displej na dalkovém
ovladadi se neaktivuje.

Po stisknuti tlaCitka dalkového ovladani se aktualizu-
je zobrazeni kazdych 10 sekund tak dlouho, dokud
voda tece. Kdyz se pratok vody zastavi, dalkovy
ovlada¢ aktualizaci zobrazi tfikrat, nez dalkové ovla-
dani prejde do rezimu Uspory energie.

Bez funk&niho radiového spojeni bude pfistroj ohfivat
na naposledy zvolenou teplotu.

After a keystroke the remote control connects to the
instantaneous water heater. When tapping water
without a preceding keystroke, the remote control’'s
display will not be refreshed.

After a keystroke the remote control updates its
display every 10 seconds as long as water is flow-
ing. When the water flow stops the remote control
updates its display three more times, before the
remote control enters the energy saving mode.

Without working radio connection, the appliance
heats to the prior selected set value.



10. Odstranovani poruch a servis

Nésledujici tabulka vam pomuze urcit a odstranit pfi¢iny moznych probléma.

Problém

Pfipad

Reseni

Displej: ,no* pristroj
nema odezvu na dalkové
ovladani

Dalkové ovladani neni registrovano u
priitokového ohfivace

Opakuijte registraci

Prekroceni dosahu vysilace

Umistéte dalkovy ovladac blize k ohfivaci a
stisknéte tlacitko

Ruseni zplisobené jinymi vysilaci

Zméiite radiovy kanal

Displej »--« a symbol
radia blika

Probiha registrace (pfihlaseni)

Drzte dalkové ovladani v pfedni ¢asti
pritokového ohfivace

Symbol »Baterie« [d se
zobrazuje

Vybité baterie

Vlozte dvé nové baterie Typ AAA

Teplota se samovolné
méni

Jiny délkovy ovlada¢ pouZiva stejny
vysilaci kanal

Viyberte jiny volny radiokanal

20




10. Trouble-shooting and service

The following table will help you to determine and rectify the reasons for possible problems.

Problem Cause Solution

Remote control is not registered at

the instantaneous water heater Register again

Display: “no” and appliance

does not response to the | Transmission range exceeded Place the remote control dloser to the appliance,

press button

remote control
Disturbance caused by other trans- | Have the position of the transmission unit inside
mitters the appliance checked

Display: “--“ and radio sym- PR Hold the remote control in front of the instantane-
Registration in process

bol flashes ous water heater

Symbol “battery* [J lights Flat batteries Insert two new type AAA batteries

Temperature changes Another remote control is using the .

. . . Select a free radiochannel
unintentional same radiochannel.

21



10. Odstranovani poruch a servis

Pokud nelze poruchu odstranit pomoci této tabulky,
prosim kontaktujte:

CLAGE CZs.ro.
Trojanovice 644
74401 Frenstat pod Radho$tém

Tel: 595550 207
E-Mail:  info@clagecz.cz
Internet:  www.clagecz.cz

Mazeme vam doporudit adresu servisniho partnera v
daném regionu nebo opravu zafizeni provedeme sami
v naSem servisu. V takovém pfipadé prosim zaslete (na
vaSe naklady a rizika) s podrobnostmi daného problému
a kopii prodejniho dokladu.

22

10. Trouble-shooting and service

If you cannot rectify the fault with the aid of this table,
please contact:

CLAGE GmbH

Central customer service
Pirolweg 8

21337 Liineburg

Fon: +494131-89 01-40
Fax: +494131-89 01-41
E-mail:

Internet:

service@clage.de
www.clage.com

We can either give you the name and address of an
authorised customer service company or repair the
heater ourselves. In the latter case, please send in the
heater (at your cost and risk) with details of the problem
and a copy of the sales invoice.



11. Vyména baterii

Vymérite je za nové baterie typu AAA , kdyZ blika symbol
baterie £ . NepouZivejte dobijeci baterie!

Likvidace

Baterie mohou obsahovat latky ohroZujici Zivotni
prostiedi. Proto musi byt pouzité baterie zlikvidovany ve
specialnich shérnych mistech a nesmi byt pfidany do
bézného komunalniho odpadu.

Na konci zivotnosti dalkového ovladage, musi byt baterie
likvidovany oddélené od pfistroje.

23

11. Battery replacement

Replace the batteries with new AAA-batteries when the
battery symbol (] flashes up. Do not use rechargeable
batteries!

Disposal

Batteries may contain environmentally hazardous sub-
stances. Therefore, used batteries must be disposed of
at special collecting points and not be mixed with general
household waste.

At the end of the remote control’s lifetime, the batteries
must be disposed of separate from the appliance.
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